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2 ESPECIFICACIONES SUJETAS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO

IMPORTANTES ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
 

 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Guarde estas instrucciones y 
revíselas con frecuencia antes de usar la herramienta e instruir a 
otros. 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES: 
Antes de cualquier uso, asegúrese de que todas las personas que 
utilizan esta herramienta lean y comprendan todas las 
instrucciones de seguridad y demás información contenida en este 
manual. 

 
PRECAUCIóN: Use protección auditiva apropiada al usar la 
herramienta. 
Bajo determinadas condiciones y duración de uso, el ruido de este 
producto podría contribuir a la pérdida de audición. 

 
    ADVERTENCIA: Cuando se utilizan aparatos eléctricos de 

jardinería, siempre se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y 
lesiones personales, entre ellas las siguientes : 

 
 

SEGURIDAD GENERAL
 

EVITE AMBIENTES PELIGROSOS - No utilice la sierra en la lluvia, lugares 
húmedos o mojados. No opere la sierra en atmósferas gaseosas o 
explosivas. Los motores de estas herramientas normalmente chispean, y 
las chispas pueden encender los vapores. 

VíSTASE DE MANERA APROPIADA – No use ropa suelta o joyas. Use una 
cubierta protectora para el pelo para contener el cabello largo. El pelo 
puede quedar atrapado en las piezas móviles. Se recomienda el uso de 
guantes de goma y de calzado adecuado al trabajar al aire libre. 

USE ANTEOJOS DE SEGURIDAD - Al utilizar este producto, use anteojos 
de seguridad con protectores laterales o gafas protectoras. Use mascarilla 
contra polvo si el medio ambiente es polvoriento. 

PELIGRO: Riesgo de corte. Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
Mantenga ambas manos sobre los mangos cuando esté encendida. 

UTILICE EL APARATO ADECUADO - No utilice el aparato para cualquier 
trabajo excepto aquellos para los que está destinado. 

INTERRUPTOR DE CIRCUITO POR FALLA A TIERRA (ICFT) Al circuito 
que se va a utilizar para la motosierra se le deberá proporcionar una 
protección con un ICFT.  Hay tomacorrientes disponibles con protección 
ICFT incorporada que pueden ser utilizados. 

CABLE DE EXTENSIóN. Asegúrese de que su cable de extensión esté en 
buenas condiciones. Cuando se utiliza un cable de extensión, asegúrese de 
que sea lo suficientemente pesado como para llevar la corriente que su 
producto requerirá. Un cable de extensión de tamaño menor al requerido 
causará una caída en el voltaje de línea resultando en pérdida de potencia y 
sobrecalentamiento. La tabla siguiente muestra el tamaño correcto a utilizar 
dependiendo de la longitud del cable y el amperaje nominal del aparato. En 
caso de duda, utilice el calibre siguiente. Cuanto menor sea el número de 
calibre, más grueso es el cable. 

 
 
 

Calibre mínimo para los juegos de cables 
Volt Longitud total del cable en pies 

120V 0-25     26-50     51-100    101-150 
240V 0-50    51-100   101-200   201-300 

 
Ampere 

Más   No Más Calibre "American Wire Gage" 
de de 

 
0    - 6 18 16 16 14 
6    -    10     18 16 14 12 

10    -    12     16 16 14 12 
12    -    16 14 12 No se recomienda 

 
 

      ADVERTENCIA: Utilice cables de extensión para uso al aire libre marcados 
SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, SJW-A, SJTW-A, o SJTOWA. Estos 
cables están diseñados para uso al aire libre y reducen el riesgo de descar- 
gas eléctricas. 

 
Es posible atar el cable de extensión y el cable de ali- 
mentación en un nudo para evitar que se desconecten 
mientras se usan. Haga el nudo como se muestra, y a 
continuación conecte el extremo del enchufe del cable de 
alimentación en el extremo del receptáculo del cable de 
extensión. Este método también puede utilizarse para 
atar dos cables de extensión entre sí. 

 
AISLAMIENTO DOBLE - El aislamiento doble es una característica de 
seguridad de las herramientas eléctricas, la cual elimina la necesidad de usar 
el cable típico de tres hilos con conexión a tierra. Todas las partes metálicas 
expuestas están aisladas de los componentes metálicos internos del motor 
con aislamiento protector. Las herramientas con aislamiento doble no 
necesitan estar conectadas a tierra. 

 
NOTA: El sistema de aislamiento doble está destinado a proteger al usuario 
de descargas eléctricas resultantes de la ruptura del aislamiento interno de la 
herramienta. Observe todas las precauciones de seguridad para evitar 
descargas eléctricas. 

 
DESCONECTE LA MOTOSIERRA de la fuente de alimentación eléctrica 
cuando no se esté utilizando o durante el mantenimiento o la limpieza de la 
herramienta No la deje desatendida. 

 
EVITE UN ARRANQUE INVOLUNTARIO - No lleve la sierra con el dedo en 
el interruptor. Asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de 
enchufar la herramienta. 

 
PRECAUCIóN: Nunca utilice la defensa como un mango. Nunca sujete la 
unidad por la defensa. El no acatar esta advertencia puede resultar en 
lesiones personales graves. 

 
MANTENGA ALEJADOS A LOS NIÑOS - Todos los visitantes, niños y 
mascotas deben permanecer a una distancia segura del área de trabajo. 

 
GUARDE LA MOTOSIERRA BAJO TECHO CUANDO NO SE ESTÉ 
USANDO - Cuando no esté en uso, la motosierra debe ser almacenada bajo 
techo en un lugar seco y alto o bajo llave, fuera del alcance de los niños. 

 
NO INTENTE retirar el material cortado o sostener material a cortar cuando la 
sierra está encendida y la cadena se está moviendo. Asegúrese de que la 
fuente de alimentación esté completamente desconectada al retirar 
materiales atascados en la cadena. No agarre las cuchillas de corte 
expuestas o bordes cortantes al recoger o sostener la sierra. 

PRECAUCIóN: La cadena sigue rodando por inercia cuando se apaga la 
herramienta 

 
NO FOERCE LA SIERRA- Ésta funcionará mejor y con menor posibilidades 
de lesiones al trabajar a la velocidad para la cual fue diseñada. 

 
MANTÉNGASE ALERTA - Concéntrese en lo que está haciendo. Use el 
sentido común. No utilice la motosierra cuando esté cansado o bajo la 
influencia de medicamentos, drogas o alcohol. 

 
 

PELIGRO: Si la cadena se atasca en cualquier cable o línea eléctrica, ¡NO 
     TOQUE NI LA ESPADA NI LA CADENA! PODRíAN TRANSMITIR 

ELECTRICIDAD Y SER MUY PELIGROSAS. Suelte la unidad de la manera 
más segura posible. Desconecte el cable eléctrico dañado o la línea de la 
fuente de alimentación. Si es posible, hágalo de manera segura. En caso de 
duda, llame a un electricista o a un contratista eléctrico para que le brinde 
asistencia. No tener en cuenta este peligro puede resultar en posibles 
lesiones personales graves o la muerte. 

ILUMINACIóN - Sólo utilice la sierra con luz de día o con buena luz artificial. 

NO INTENTE ALCANZAR DEMASIADO LEJOS - Mantenga una postura 
firme y buen equilibrio en todo momento. 

 
   PELIGRO: Asegúrese de que la fuente de alimentación esté completamente 

desconectada al retirar materiales atascados en las cuchillas. 
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SEGURIDAD GENERAL

Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no em-
pleen el equipo como juguete

EN CASO DE DAÑO O FALLAS EN EL CORDON DE ALIMENTA-
CION NO PUEDE SER REPARADO POR EL USUARIO DEBE SER 
REEMPLAZADO POR UN ESPECIALISTA O EN UN CENTRO DE 
SERVICIO AUTORIZADO.

LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD E 
INSTRUCCIONES. La omisión de aguna de las advertencias e 
instrucciones que se enlistas a continuación puede dar como 
recultado un choque eléctrico, fuego o daño serio.

CONSERVE TODAS LAS ADVERTENCIAS E 
INSTRUCCIONES. Reviselas con frecuencia y asegurese que 
todas las personas que utilizan esta herramienta las lean y 
comprendan.

NO MANEJE MOTOSIERRAS ELECTRICAS EN ATMOSFERAS 
EXPOLSIVAS, TALES COMO EN PRESENCIA DE LIQUIDOS 
INFLAMABLES, GASES O POLVO. Las herramientas eléctricas 
crean chispas que pueden encender el polvo o los humos.

LAS CLAVIJAS DE LA MOTOSIERRA ELECTRICA DEBEN 
COINCIDIR CON EL RECEPTACULO. No modificar nunca la 
clavija de ninguna manera. No usar ningun adaptador de clavijas 
con herramientas electricas puestas a tierra. Las clavijas que no 
se modifican y bases que coinciden reducen el riesgfo de choque 
electrico. MANTENGA EL AREA DE TRABAJO LIMPIA Y BIEN ILUMINADA. 

Las áreas desordenadas y oscuras provocan accidentes.
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Bajo determinadas condiciones y duración de uso, el ruido de este 
producto podría contribuir a la pérdida de audición. 

 
    ADVERTENCIA: Cuando se utilizan aparatos eléctricos de 

jardinería, siempre se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y 
lesiones personales, entre ellas las siguientes : 

 
 

SEGURIDAD GENERAL
 

EVITE AMBIENTES PELIGROSOS - No utilice la sierra en la lluvia, lugares 
húmedos o mojados. No opere la sierra en atmósferas gaseosas o 
explosivas. Los motores de estas herramientas normalmente chispean, y 
las chispas pueden encender los vapores. 

VíSTASE DE MANERA APROPIADA – No use ropa suelta o joyas. Use una 
cubierta protectora para el pelo para contener el cabello largo. El pelo 
puede quedar atrapado en las piezas móviles. Se recomienda el uso de 
guantes de goma y de calzado adecuado al trabajar al aire libre. 

USE ANTEOJOS DE SEGURIDAD - Al utilizar este producto, use anteojos 
de seguridad con protectores laterales o gafas protectoras. Use mascarilla 
contra polvo si el medio ambiente es polvoriento. 

PELIGRO: Riesgo de corte. Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
Mantenga ambas manos sobre los mangos cuando esté encendida. 

UTILICE EL APARATO ADECUADO - No utilice el aparato para cualquier 
trabajo excepto aquellos para los que está destinado. 

INTERRUPTOR DE CIRCUITO POR FALLA A TIERRA (ICFT) Al circuito 
que se va a utilizar para la motosierra se le deberá proporcionar una 
protección con un ICFT.  Hay tomacorrientes disponibles con protección 
ICFT incorporada que pueden ser utilizados. 

CABLE DE EXTENSIóN. Asegúrese de que su cable de extensión esté en 
buenas condiciones. Cuando se utiliza un cable de extensión, asegúrese de 
que sea lo suficientemente pesado como para llevar la corriente que su 
producto requerirá. Un cable de extensión de tamaño menor al requerido 
causará una caída en el voltaje de línea resultando en pérdida de potencia y 
sobrecalentamiento. La tabla siguiente muestra el tamaño correcto a utilizar 
dependiendo de la longitud del cable y el amperaje nominal del aparato. En 
caso de duda, utilice el calibre siguiente. Cuanto menor sea el número de 
calibre, más grueso es el cable. 

 
 
 

Calibre mínimo para los juegos de cables 
Volt Longitud total del cable en pies 

120V 0-25     26-50     51-100    101-150 
240V 0-50    51-100   101-200   201-300 

 
Ampere 

Más   No Más Calibre "American Wire Gage" 
de de 

 
0    - 6 18 16 16 14 
6    -    10     18 16 14 12 

10    -    12     16 16 14 12 
12    -    16 14 12 No se recomienda 

 
 

      ADVERTENCIA: Utilice cables de extensión para uso al aire libre marcados 
SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, SJW-A, SJTW-A, o SJTOWA. Estos 
cables están diseñados para uso al aire libre y reducen el riesgo de descar- 
gas eléctricas. 

 
Es posible atar el cable de extensión y el cable de ali- 
mentación en un nudo para evitar que se desconecten 
mientras se usan. Haga el nudo como se muestra, y a 
continuación conecte el extremo del enchufe del cable de 
alimentación en el extremo del receptáculo del cable de 
extensión. Este método también puede utilizarse para 
atar dos cables de extensión entre sí. 

 
AISLAMIENTO DOBLE - El aislamiento doble es una característica de 
seguridad de las herramientas eléctricas, la cual elimina la necesidad de usar 
el cable típico de tres hilos con conexión a tierra. Todas las partes metálicas 
expuestas están aisladas de los componentes metálicos internos del motor 
con aislamiento protector. Las herramientas con aislamiento doble no 
necesitan estar conectadas a tierra. 

 
NOTA: El sistema de aislamiento doble está destinado a proteger al usuario 
de descargas eléctricas resultantes de la ruptura del aislamiento interno de la 
herramienta. Observe todas las precauciones de seguridad para evitar 
descargas eléctricas. 

 
DESCONECTE LA MOTOSIERRA de la fuente de alimentación eléctrica 
cuando no se esté utilizando o durante el mantenimiento o la limpieza de la 
herramienta No la deje desatendida. 

 
EVITE UN ARRANQUE INVOLUNTARIO - No lleve la sierra con el dedo en 
el interruptor. Asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de 
enchufar la herramienta. 

 
PRECAUCIóN: Nunca utilice la defensa como un mango. Nunca sujete la 
unidad por la defensa. El no acatar esta advertencia puede resultar en 
lesiones personales graves. 

 
MANTENGA ALEJADOS A LOS NIÑOS - Todos los visitantes, niños y 
mascotas deben permanecer a una distancia segura del área de trabajo. 

 
GUARDE LA MOTOSIERRA BAJO TECHO CUANDO NO SE ESTÉ 
USANDO - Cuando no esté en uso, la motosierra debe ser almacenada bajo 
techo en un lugar seco y alto o bajo llave, fuera del alcance de los niños. 

 
NO INTENTE retirar el material cortado o sostener material a cortar cuando la 
sierra está encendida y la cadena se está moviendo. Asegúrese de que la 
fuente de alimentación esté completamente desconectada al retirar 
materiales atascados en la cadena. No agarre las cuchillas de corte 
expuestas o bordes cortantes al recoger o sostener la sierra. 

PRECAUCIóN: La cadena sigue rodando por inercia cuando se apaga la 
herramienta 

 
NO FOERCE LA SIERRA- Ésta funcionará mejor y con menor posibilidades 
de lesiones al trabajar a la velocidad para la cual fue diseñada. 

 
MANTÉNGASE ALERTA - Concéntrese en lo que está haciendo. Use el 
sentido común. No utilice la motosierra cuando esté cansado o bajo la 
influencia de medicamentos, drogas o alcohol. 

 
 

PELIGRO: Si la cadena se atasca en cualquier cable o línea eléctrica, ¡NO 
     TOQUE NI LA ESPADA NI LA CADENA! PODRíAN TRANSMITIR 

ELECTRICIDAD Y SER MUY PELIGROSAS. Suelte la unidad de la manera 
más segura posible. Desconecte el cable eléctrico dañado o la línea de la 
fuente de alimentación. Si es posible, hágalo de manera segura. En caso de 
duda, llame a un electricista o a un contratista eléctrico para que le brinde 
asistencia. No tener en cuenta este peligro puede resultar en posibles 
lesiones personales graves o la muerte. 

ILUMINACIóN - Sólo utilice la sierra con luz de día o con buena luz artificial. 

NO INTENTE ALCANZAR DEMASIADO LEJOS - Mantenga una postura 
firme y buen equilibrio en todo momento. 

 
   PELIGRO: Asegúrese de que la fuente de alimentación esté completamente 

desconectada al retirar materiales atascados en las cuchillas. 
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IMPORTANTES ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
 

 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Guarde estas instrucciones y 
revíselas con frecuencia antes de usar la herramienta e instruir a 
otros. 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES: 
Antes de cualquier uso, asegúrese de que todas las personas que 
utilizan esta herramienta lean y comprendan todas las 
instrucciones de seguridad y demás información contenida en este 
manual. 

 
PRECAUCIóN: Use protección auditiva apropiada al usar la 
herramienta. 
Bajo determinadas condiciones y duración de uso, el ruido de este 
producto podría contribuir a la pérdida de audición. 

 
    ADVERTENCIA: Cuando se utilizan aparatos eléctricos de 

jardinería, siempre se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y 
lesiones personales, entre ellas las siguientes : 

 
 

SEGURIDAD GENERAL
 

EVITE AMBIENTES PELIGROSOS - No utilice la sierra en la lluvia, lugares 
húmedos o mojados. No opere la sierra en atmósferas gaseosas o 
explosivas. Los motores de estas herramientas normalmente chispean, y 
las chispas pueden encender los vapores. 

VíSTASE DE MANERA APROPIADA – No use ropa suelta o joyas. Use una 
cubierta protectora para el pelo para contener el cabello largo. El pelo 
puede quedar atrapado en las piezas móviles. Se recomienda el uso de 
guantes de goma y de calzado adecuado al trabajar al aire libre. 

USE ANTEOJOS DE SEGURIDAD - Al utilizar este producto, use anteojos 
de seguridad con protectores laterales o gafas protectoras. Use mascarilla 
contra polvo si el medio ambiente es polvoriento. 

PELIGRO: Riesgo de corte. Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
Mantenga ambas manos sobre los mangos cuando esté encendida. 

UTILICE EL APARATO ADECUADO - No utilice el aparato para cualquier 
trabajo excepto aquellos para los que está destinado. 

INTERRUPTOR DE CIRCUITO POR FALLA A TIERRA (ICFT) Al circuito 
que se va a utilizar para la motosierra se le deberá proporcionar una 
protección con un ICFT.  Hay tomacorrientes disponibles con protección 
ICFT incorporada que pueden ser utilizados. 

CABLE DE EXTENSIóN. Asegúrese de que su cable de extensión esté en 
buenas condiciones. Cuando se utiliza un cable de extensión, asegúrese de 
que sea lo suficientemente pesado como para llevar la corriente que su 
producto requerirá. Un cable de extensión de tamaño menor al requerido 
causará una caída en el voltaje de línea resultando en pérdida de potencia y 
sobrecalentamiento. La tabla siguiente muestra el tamaño correcto a utilizar 
dependiendo de la longitud del cable y el amperaje nominal del aparato. En 
caso de duda, utilice el calibre siguiente. Cuanto menor sea el número de 
calibre, más grueso es el cable. 

 
 
 

Calibre mínimo para los juegos de cables 
Volt Longitud total del cable en pies 

120V 0-25     26-50     51-100    101-150 
240V 0-50    51-100   101-200   201-300 

 
Ampere 

Más   No Más Calibre "American Wire Gage" 
de de 

 
0    - 6 18 16 16 14 
6    -    10     18 16 14 12 

10    -    12     16 16 14 12 
12    -    16 14 12 No se recomienda 

 
 

      ADVERTENCIA: Utilice cables de extensión para uso al aire libre marcados 
SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, SJW-A, SJTW-A, o SJTOWA. Estos 
cables están diseñados para uso al aire libre y reducen el riesgo de descar- 
gas eléctricas. 

 
Es posible atar el cable de extensión y el cable de ali- 
mentación en un nudo para evitar que se desconecten 
mientras se usan. Haga el nudo como se muestra, y a 
continuación conecte el extremo del enchufe del cable de 
alimentación en el extremo del receptáculo del cable de 
extensión. Este método también puede utilizarse para 
atar dos cables de extensión entre sí. 

 
AISLAMIENTO DOBLE - El aislamiento doble es una característica de 
seguridad de las herramientas eléctricas, la cual elimina la necesidad de usar 
el cable típico de tres hilos con conexión a tierra. Todas las partes metálicas 
expuestas están aisladas de los componentes metálicos internos del motor 
con aislamiento protector. Las herramientas con aislamiento doble no 
necesitan estar conectadas a tierra. 

 
NOTA: El sistema de aislamiento doble está destinado a proteger al usuario 
de descargas eléctricas resultantes de la ruptura del aislamiento interno de la 
herramienta. Observe todas las precauciones de seguridad para evitar 
descargas eléctricas. 

 
DESCONECTE LA MOTOSIERRA de la fuente de alimentación eléctrica 
cuando no se esté utilizando o durante el mantenimiento o la limpieza de la 
herramienta No la deje desatendida. 

 
EVITE UN ARRANQUE INVOLUNTARIO - No lleve la sierra con el dedo en 
el interruptor. Asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de 
enchufar la herramienta. 

 
PRECAUCIóN: Nunca utilice la defensa como un mango. Nunca sujete la 
unidad por la defensa. El no acatar esta advertencia puede resultar en 
lesiones personales graves. 

 
MANTENGA ALEJADOS A LOS NIÑOS - Todos los visitantes, niños y 
mascotas deben permanecer a una distancia segura del área de trabajo. 

 
GUARDE LA MOTOSIERRA BAJO TECHO CUANDO NO SE ESTÉ 
USANDO - Cuando no esté en uso, la motosierra debe ser almacenada bajo 
techo en un lugar seco y alto o bajo llave, fuera del alcance de los niños. 

 
NO INTENTE retirar el material cortado o sostener material a cortar cuando la 
sierra está encendida y la cadena se está moviendo. Asegúrese de que la 
fuente de alimentación esté completamente desconectada al retirar 
materiales atascados en la cadena. No agarre las cuchillas de corte 
expuestas o bordes cortantes al recoger o sostener la sierra. 

PRECAUCIóN: La cadena sigue rodando por inercia cuando se apaga la 
herramienta 

 
NO FOERCE LA SIERRA- Ésta funcionará mejor y con menor posibilidades 
de lesiones al trabajar a la velocidad para la cual fue diseñada. 

 
MANTÉNGASE ALERTA - Concéntrese en lo que está haciendo. Use el 
sentido común. No utilice la motosierra cuando esté cansado o bajo la 
influencia de medicamentos, drogas o alcohol. 

 
 

PELIGRO: Si la cadena se atasca en cualquier cable o línea eléctrica, ¡NO 
     TOQUE NI LA ESPADA NI LA CADENA! PODRíAN TRANSMITIR 

ELECTRICIDAD Y SER MUY PELIGROSAS. Suelte la unidad de la manera 
más segura posible. Desconecte el cable eléctrico dañado o la línea de la 
fuente de alimentación. Si es posible, hágalo de manera segura. En caso de 
duda, llame a un electricista o a un contratista eléctrico para que le brinde 
asistencia. No tener en cuenta este peligro puede resultar en posibles 
lesiones personales graves o la muerte. 

ILUMINACIóN - Sólo utilice la sierra con luz de día o con buena luz artificial. 

NO INTENTE ALCANZAR DEMASIADO LEJOS - Mantenga una postura 
firme y buen equilibrio en todo momento. 

 
   PELIGRO: Asegúrese de que la fuente de alimentación esté completamente 

desconectada al retirar materiales atascados en las cuchillas. 
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Guarde estas instrucciones y 
revíselas con frecuencia antes de usar la herramienta e instruir a 
otros. 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES: 
Antes de cualquier uso, asegúrese de que todas las personas que 
utilizan esta herramienta lean y comprendan todas las 
instrucciones de seguridad y demás información contenida en este 
manual. 

 
PRECAUCIóN: Use protección auditiva apropiada al usar la 
herramienta. 
Bajo determinadas condiciones y duración de uso, el ruido de este 
producto podría contribuir a la pérdida de audición. 

 
    ADVERTENCIA: Cuando se utilizan aparatos eléctricos de 

jardinería, siempre se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y 
lesiones personales, entre ellas las siguientes : 

 
 

SEGURIDAD GENERAL
 

EVITE AMBIENTES PELIGROSOS - No utilice la sierra en la lluvia, lugares 
húmedos o mojados. No opere la sierra en atmósferas gaseosas o 
explosivas. Los motores de estas herramientas normalmente chispean, y 
las chispas pueden encender los vapores. 

VíSTASE DE MANERA APROPIADA – No use ropa suelta o joyas. Use una 
cubierta protectora para el pelo para contener el cabello largo. El pelo 
puede quedar atrapado en las piezas móviles. Se recomienda el uso de 
guantes de goma y de calzado adecuado al trabajar al aire libre. 

USE ANTEOJOS DE SEGURIDAD - Al utilizar este producto, use anteojos 
de seguridad con protectores laterales o gafas protectoras. Use mascarilla 
contra polvo si el medio ambiente es polvoriento. 

PELIGRO: Riesgo de corte. Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
Mantenga ambas manos sobre los mangos cuando esté encendida. 

UTILICE EL APARATO ADECUADO - No utilice el aparato para cualquier 
trabajo excepto aquellos para los que está destinado. 

INTERRUPTOR DE CIRCUITO POR FALLA A TIERRA (ICFT) Al circuito 
que se va a utilizar para la motosierra se le deberá proporcionar una 
protección con un ICFT.  Hay tomacorrientes disponibles con protección 
ICFT incorporada que pueden ser utilizados. 

CABLE DE EXTENSIóN. Asegúrese de que su cable de extensión esté en 
buenas condiciones. Cuando se utiliza un cable de extensión, asegúrese de 
que sea lo suficientemente pesado como para llevar la corriente que su 
producto requerirá. Un cable de extensión de tamaño menor al requerido 
causará una caída en el voltaje de línea resultando en pérdida de potencia y 
sobrecalentamiento. La tabla siguiente muestra el tamaño correcto a utilizar 
dependiendo de la longitud del cable y el amperaje nominal del aparato. En 
caso de duda, utilice el calibre siguiente. Cuanto menor sea el número de 
calibre, más grueso es el cable. 

 
 
 

Calibre mínimo para los juegos de cables 
Volt Longitud total del cable en pies 
120V 0-25     26-50     51-100    101-150 
240V 0-50    51-100   101-200   201-300 

 
Ampere 

Más   No Más Calibre "American Wire Gage" 
de de 

 
0    - 6 18 16 16 14 
6    -    10     18 16 14 12 

10    -    12     16 16 14 12 
12    -    16 14 12 No se recomienda 

 
 

      ADVERTENCIA: Utilice cables de extensión para uso al aire libre marcados 
SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, SJW-A, SJTW-A, o SJTOWA. Estos 
cables están diseñados para uso al aire libre y reducen el riesgo de descar- 
gas eléctricas. 

 
Es posible atar el cable de extensión y el cable de ali- 
mentación en un nudo para evitar que se desconecten 
mientras se usan. Haga el nudo como se muestra, y a 
continuación conecte el extremo del enchufe del cable de 
alimentación en el extremo del receptáculo del cable de 
extensión. Este método también puede utilizarse para 
atar dos cables de extensión entre sí. 

 
AISLAMIENTO DOBLE - El aislamiento doble es una característica de 
seguridad de las herramientas eléctricas, la cual elimina la necesidad de usar 
el cable típico de tres hilos con conexión a tierra. Todas las partes metálicas 
expuestas están aisladas de los componentes metálicos internos del motor 
con aislamiento protector. Las herramientas con aislamiento doble no 
necesitan estar conectadas a tierra. 

 
NOTA: El sistema de aislamiento doble está destinado a proteger al usuario 
de descargas eléctricas resultantes de la ruptura del aislamiento interno de la 
herramienta. Observe todas las precauciones de seguridad para evitar 
descargas eléctricas. 

 
DESCONECTE LA MOTOSIERRA de la fuente de alimentación eléctrica 
cuando no se esté utilizando o durante el mantenimiento o la limpieza de la 
herramienta No la deje desatendida. 

 
EVITE UN ARRANQUE INVOLUNTARIO - No lleve la sierra con el dedo en 
el interruptor. Asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de 
enchufar la herramienta. 

 
PRECAUCIóN: Nunca utilice la defensa como un mango. Nunca sujete la 
unidad por la defensa. El no acatar esta advertencia puede resultar en 
lesiones personales graves. 

 
MANTENGA ALEJADOS A LOS NIÑOS - Todos los visitantes, niños y 
mascotas deben permanecer a una distancia segura del área de trabajo. 

 
GUARDE LA MOTOSIERRA BAJO TECHO CUANDO NO SE ESTÉ 
USANDO - Cuando no esté en uso, la motosierra debe ser almacenada bajo 
techo en un lugar seco y alto o bajo llave, fuera del alcance de los niños. 

 
NO INTENTE retirar el material cortado o sostener material a cortar cuando la 
sierra está encendida y la cadena se está moviendo. Asegúrese de que la 
fuente de alimentación esté completamente desconectada al retirar 
materiales atascados en la cadena. No agarre las cuchillas de corte 
expuestas o bordes cortantes al recoger o sostener la sierra. 

PRECAUCIóN: La cadena sigue rodando por inercia cuando se apaga la 
herramienta 

 
NO FOERCE LA SIERRA- Ésta funcionará mejor y con menor posibilidades 
de lesiones al trabajar a la velocidad para la cual fue diseñada. 

 
MANTÉNGASE ALERTA - Concéntrese en lo que está haciendo. Use el 
sentido común. No utilice la motosierra cuando esté cansado o bajo la 
influencia de medicamentos, drogas o alcohol. 

 
 

PELIGRO: Si la cadena se atasca en cualquier cable o línea eléctrica, ¡NO 
     TOQUE NI LA ESPADA NI LA CADENA! PODRíAN TRANSMITIR 

ELECTRICIDAD Y SER MUY PELIGROSAS. Suelte la unidad de la manera 
más segura posible. Desconecte el cable eléctrico dañado o la línea de la 
fuente de alimentación. Si es posible, hágalo de manera segura. En caso de 
duda, llame a un electricista o a un contratista eléctrico para que le brinde 
asistencia. No tener en cuenta este peligro puede resultar en posibles 
lesiones personales graves o la muerte. 

ILUMINACIóN - Sólo utilice la sierra con luz de día o con buena luz artificial. 

NO INTENTE ALCANZAR DEMASIADO LEJOS - Mantenga una postura 
firme y buen equilibrio en todo momento. 

 
   PELIGRO: Asegúrese de que la fuente de alimentación esté completamente 

desconectada al retirar materiales atascados en las cuchillas. 
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Guarde estas instrucciones y 
revíselas con frecuencia antes de usar la herramienta e instruir a 
otros. 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES: 
Antes de cualquier uso, asegúrese de que todas las personas que 
utilizan esta herramienta lean y comprendan todas las 
instrucciones de seguridad y demás información contenida en este 
manual. 

 
PRECAUCIóN: Use protección auditiva apropiada al usar la 
herramienta. 
Bajo determinadas condiciones y duración de uso, el ruido de este 
producto podría contribuir a la pérdida de audición. 

 
    ADVERTENCIA: Cuando se utilizan aparatos eléctricos de 

jardinería, siempre se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y 
lesiones personales, entre ellas las siguientes : 

 
 

SEGURIDAD GENERAL
 

EVITE AMBIENTES PELIGROSOS - No utilice la sierra en la lluvia, lugares 
húmedos o mojados. No opere la sierra en atmósferas gaseosas o 
explosivas. Los motores de estas herramientas normalmente chispean, y 
las chispas pueden encender los vapores. 

VíSTASE DE MANERA APROPIADA – No use ropa suelta o joyas. Use una 
cubierta protectora para el pelo para contener el cabello largo. El pelo 
puede quedar atrapado en las piezas móviles. Se recomienda el uso de 
guantes de goma y de calzado adecuado al trabajar al aire libre. 

USE ANTEOJOS DE SEGURIDAD - Al utilizar este producto, use anteojos 
de seguridad con protectores laterales o gafas protectoras. Use mascarilla 
contra polvo si el medio ambiente es polvoriento. 

PELIGRO: Riesgo de corte. Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
Mantenga ambas manos sobre los mangos cuando esté encendida. 

UTILICE EL APARATO ADECUADO - No utilice el aparato para cualquier 
trabajo excepto aquellos para los que está destinado. 

INTERRUPTOR DE CIRCUITO POR FALLA A TIERRA (ICFT) Al circuito 
que se va a utilizar para la motosierra se le deberá proporcionar una 
protección con un ICFT.  Hay tomacorrientes disponibles con protección 
ICFT incorporada que pueden ser utilizados. 

CABLE DE EXTENSIóN. Asegúrese de que su cable de extensión esté en 
buenas condiciones. Cuando se utiliza un cable de extensión, asegúrese de 
que sea lo suficientemente pesado como para llevar la corriente que su 
producto requerirá. Un cable de extensión de tamaño menor al requerido 
causará una caída en el voltaje de línea resultando en pérdida de potencia y 
sobrecalentamiento. La tabla siguiente muestra el tamaño correcto a utilizar 
dependiendo de la longitud del cable y el amperaje nominal del aparato. En 
caso de duda, utilice el calibre siguiente. Cuanto menor sea el número de 
calibre, más grueso es el cable. 

 
 
 

Calibre mínimo para los juegos de cables 
Volt Longitud total del cable en pies 

120V 0-25     26-50     51-100    101-150 
240V 0-50    51-100   101-200   201-300 

 
Ampere 

Más   No Más Calibre "American Wire Gage" 
de de 

 
0    - 6 18 16 16 14 
6    -    10     18 16 14 12 

10    -    12     16 16 14 12 
12    -    16 14 12 No se recomienda 

 
 

      ADVERTENCIA: Utilice cables de extensión para uso al aire libre marcados 
SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, SJW-A, SJTW-A, o SJTOWA. Estos 
cables están diseñados para uso al aire libre y reducen el riesgo de descar- 
gas eléctricas. 

 
Es posible atar el cable de extensión y el cable de ali- 
mentación en un nudo para evitar que se desconecten 
mientras se usan. Haga el nudo como se muestra, y a 
continuación conecte el extremo del enchufe del cable de 
alimentación en el extremo del receptáculo del cable de 
extensión. Este método también puede utilizarse para 
atar dos cables de extensión entre sí. 

 
AISLAMIENTO DOBLE - El aislamiento doble es una característica de 
seguridad de las herramientas eléctricas, la cual elimina la necesidad de usar 
el cable típico de tres hilos con conexión a tierra. Todas las partes metálicas 
expuestas están aisladas de los componentes metálicos internos del motor 
con aislamiento protector. Las herramientas con aislamiento doble no 
necesitan estar conectadas a tierra. 

 
NOTA: El sistema de aislamiento doble está destinado a proteger al usuario 
de descargas eléctricas resultantes de la ruptura del aislamiento interno de la 
herramienta. Observe todas las precauciones de seguridad para evitar 
descargas eléctricas. 

 
DESCONECTE LA MOTOSIERRA de la fuente de alimentación eléctrica 
cuando no se esté utilizando o durante el mantenimiento o la limpieza de la 
herramienta No la deje desatendida. 

 
EVITE UN ARRANQUE INVOLUNTARIO - No lleve la sierra con el dedo en 
el interruptor. Asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de 
enchufar la herramienta. 

 
PRECAUCIóN: Nunca utilice la defensa como un mango. Nunca sujete la 
unidad por la defensa. El no acatar esta advertencia puede resultar en 
lesiones personales graves. 

 
MANTENGA ALEJADOS A LOS NIÑOS - Todos los visitantes, niños y 
mascotas deben permanecer a una distancia segura del área de trabajo. 

 
GUARDE LA MOTOSIERRA BAJO TECHO CUANDO NO SE ESTÉ 
USANDO - Cuando no esté en uso, la motosierra debe ser almacenada bajo 
techo en un lugar seco y alto o bajo llave, fuera del alcance de los niños. 

 
NO INTENTE retirar el material cortado o sostener material a cortar cuando la 
sierra está encendida y la cadena se está moviendo. Asegúrese de que la 
fuente de alimentación esté completamente desconectada al retirar 
materiales atascados en la cadena. No agarre las cuchillas de corte 
expuestas o bordes cortantes al recoger o sostener la sierra. 

PRECAUCIóN: La cadena sigue rodando por inercia cuando se apaga la 
herramienta 

 
NO FOERCE LA SIERRA- Ésta funcionará mejor y con menor posibilidades 
de lesiones al trabajar a la velocidad para la cual fue diseñada. 

 
MANTÉNGASE ALERTA - Concéntrese en lo que está haciendo. Use el 
sentido común. No utilice la motosierra cuando esté cansado o bajo la 
influencia de medicamentos, drogas o alcohol. 

 
 

PELIGRO: Si la cadena se atasca en cualquier cable o línea eléctrica, ¡NO 
     TOQUE NI LA ESPADA NI LA CADENA! PODRíAN TRANSMITIR 

ELECTRICIDAD Y SER MUY PELIGROSAS. Suelte la unidad de la manera 
más segura posible. Desconecte el cable eléctrico dañado o la línea de la 
fuente de alimentación. Si es posible, hágalo de manera segura. En caso de 
duda, llame a un electricista o a un contratista eléctrico para que le brinde 
asistencia. No tener en cuenta este peligro puede resultar en posibles 
lesiones personales graves o la muerte. 

ILUMINACIóN - Sólo utilice la sierra con luz de día o con buena luz artificial. 

NO INTENTE ALCANZAR DEMASIADO LEJOS - Mantenga una postura 
firme y buen equilibrio en todo momento. 

 
   PELIGRO: Asegúrese de que la fuente de alimentación esté completamente 

desconectada al retirar materiales atascados en las cuchillas. 
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SEGURIDAD GENERAL
SEGURIDAD GENERAL

 

 

REVISE LAS PARTES DAÑADAS - Antes de seguir utilizando la sierra, cualquier
pieza que esté dañada debe ser revisada cuidadosamente para determinar si 
funcionará correctamente y desempeñará la función prevista. Verifique la 
alineación de las piezas móviles, si existe atoramiento de piezas móviles, si hay 
rotura de piezas, del montaje y cualquier otra condición que pueda afectar su 
operación. Una defensa u otra pieza que esté dañada deben ser reparadas 
correctamente o reemplazada, Para cualquier ayuda, llame a la línea de ayuda 
de nuestro Centro de Servicio EVANS 
Siempre use tapones para los oídos u orejeras a fin de proteger su audición. 
Los usuarios habituales deberían hacerse pruebas de audición con regularidad 
puesto que el ruido de las motosierras puede dañar la audición. 
DÉ UN MANTENIMIENTO CUIDADOSO A LA SIERRA Mantenga los dientes 
de corte limpios y afilados para obtener un mejor desempeño  y reducir el riesgo 
de lesiones Mantenga  los mango secos, limpios y libres de aceite y grasa.

ADVERTENCIA: Los cables eléctricos de este producto pueden contener 
sustancias  químicas que son conocidas  por el Estado de California como cau- 
santes de cáncer y defectos de nacimiento  u otros daños reproductivos.

Lávese las manos después de manipularlos. 

ENCHUFES  POLARIZADOS - Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, 
este equipo cuenta con un enchufe polarizado (una pata es más ancha que la 
otra).

 

Este equipo debe ser utilizado con un cable de extensión polarizado adecuado 
de 2 hilos o 3 hilos. Las conexiones polarizadas encajan de una sola manera.  

 ADVERTENCIA: Cuando el equipo este guardado, manténgalo lejos del alcance de los 
niños. Debe supervisar que ellos no empleen el equipo como juguete.  

 ADVERTENCIA: Mantenga Alejados a los Niños. al operar el equipo; visitantes, niños 
y mascotas deben mantenerse a distancia segura de la zona de trabajo.de la 
extensión.

ADVERTENCIA: Algunos tipos de polvo y broza generados por el uso de esta 
herramienta pueden contener sustancias químicas que son conocidas por el 
Estado de California como causantes  de cáncer y defectos de nacimiento  u
otros daños reproductivos. Algunos ejemplos de estas sustancias  químicas son:

-productos químicos en los fertilizantes 
-compuestos en insecticidas,  herbicidas  y pesticidas

-arsénico y cromo en maderas tratadas químicamente

  ADVERTENCIA: Este equipo NO se destina para el uso por personas (Incluyendo 
Niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén 
disminuidas, o carezcan de capacitación a menos que estén supervisadas por una 
persona RESPONSABLE de su seguridad.

 
 

ENSAMBLE
 

DESEMBALAJE 

Este producto debe ensamblarse. 

Retire con cuidado el producto y los accesorios de la caja. Asegúrese de que 
todos los artículos en la lista de empaque estén incluidos. 

Inspeccione cuidadosamente el producto para asegurarse de que no haya 
ocurrido ninguna rotura o daño durante el transporte. No deseche el material 
de empaquetado hasta que haya inspeccionado cuidadosamente y operado 
satisfactoriamente el producto. 

 
LISTA DE EMPAQUE 
-Motosierra - Barra y cadena - Cubierta de las cuchillas 
-Manual de Instrucciones 

ADVERTENCIA: Si hay piezas dañadas o faltantes, no utilice este producto 
hasta que las piezas sean sustituidas. La inobservancia de esta advertencia 
podría causar lesiones graves personales.

 
 

INSTALACIÓN/REEMPLAZO DE LA BARRA Y LA CADENA
 

PELIGRO: Nunca arranque el motor antes de instalar la barra guía y la 
cadena. Sin todas estas piezas en su lugar, el embrague puede salir volando 
o explotar y exponer al usuario a una posible lesión grave. 

 
ADVERTENCIA:  Para evitar lesiones personales graves, lea y comprenda 
todas las instrucciones de seguridad. 

ADVERTENCIA:  Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, 
asegúrese de que la herramienta esté desconectada de la fuente de 
alimentación eléctrica. La inobservancia de esta advertencia podría causar 
lesiones graves personales. 

PRECAUCIÓN: Siempre use guantes al manipular la barra y la cadena; 
estos componentes son afilados y pueden contener rebabas. 

 
NOTA: Cuando reemplace la barra guía y la cadena, sólo utilice piezas de 
repuesto idénticas. 

ADVERTENCIA: Nunca toque ni ajuste la cadena mientras el motor está en 
marcha. La cadena de la sierra es sumamente afilada; siempre use guantes 
protectores cuando realice el mantenimiento de la cadena a fin de evitar 
posibles heridas graves. 

 
NOTA: Cuando reemplace la barra guía y la cadena, sólo utilice piezas de 
repuesto idénticas. 

• Desconecte la sierra de cadena de suministro de energía. 

• Desenrosque la tuerca girando la perilla en sentido contrario a las agujas 
del reloj. (1) 

• Retire la cubierta de la cadena. (2) 

• Retire la barra y la cadena de la superficie de montaje. (3) 

• Retire la rueda helicoidal aflojando el tornillo. (4) 

• Retire la punta de la barra; use una herramienta para sostener la tuerca 
en la parte posterior de la barra y afloje el tornillo en la parte delantera. (5) 

• Retire la cadena vieja de la barra. 

• Monte la rueda helicoidal en la barra nueva apretando el tornillo. (6) 
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• Monte la punta en la barra; primero ensámblelas entre sí de forma manual, 
y luego utilice herramientas para apretarlas. Levante la parte superior de la 
punta hacia arriba para comprobar si pandea. (7) 

• Coloque la cadena nueva de la sierra en un bucle y enderece cualquier 
torcedura. Los dientes de corte deben estar orientados en la dirección de la 
rotación de la cadena. Si están orientados hacia atrás, voltee el bucle. 

• Vuelva a colocar los eslabones impulsores de la cadena en la ranura de la 
barra. NOTA: Asegúrese de la dirección de la cadena. 

• Coloque la cadena de manera que quede un bucle en la parte posterior de 
la barra. 

• Mantenga la cadena en posición sobre la barra y coloque el bucle alrededor 
de la rueda dentada, girando la rueda helicoidal de modo que el pasador de 
ajuste [entre] en el orificio de la rueda helicoidal. (9) 

• Apriete el tensor de la cadena girando la rueda helicoidal en el sentido de 
las agujas del reloj. 

• Vuelva a colocar la cubierta de la cadena. 

• Atorníllela girando la perilla en el sentido de las agujas del reloj, pero deje 
que la barra se mueva libremente para el ajuste de la tensión. (10) 

• Elimine toda holgura de la cadena girando el tensor de la cadena en 
dirección de las agujas del reloj hasta que la cadena se asiente firmemente 
contra la barra con los eslabones impulsores en la ranura de la barra. (11) 

• Apriete la perilla. (12) 
La cadena está debidamente tensada cuando no hay ningún pandeo en la 
parte inferior de la barra guía, la cadena quede tirante, pero se puede girar con 
la mano sin atorarse. 

NOTA: Si la cadena está demasiado tensa, no va a girar. Afloje ligeramente la 
perilla y gire el tensor de la cadena 1/4 vuelta en sentido contrario a las agujas 
del reloj. Levante la punta de la barra guía hacia arriba y vuelva a apretar la 
perilla. Asegúrese de que la cadena rote sin atorarse, 

NOTA: Las cadenas nuevas tienden a estirarse; por ello, revise la tensión de la 
cadena frecuentemente y ténsela según se requiera. 

ENSAMBLE

INSTALACION / REEMPLAZO DE LA BARRA GUIA Y LA CADENA

MANTENGA ALEJADOS A LOS NIÑOS Y CURIOSOS MIENTRAS 
MANEJA UNA MOTOSIERRA ELECTRICA. Las distracciones 
pueden causarle la perdida del control.
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Dirección de los
dientes de corte

INSTALACION / REEMPLAZO DE LA BARRA GUIA Y LA CADENA

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX

PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX  PROPIEDAD EVANS.COM.MX



5ESPECIFICACIONES SUJETAS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO

TENSIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA CADENA

5

TENSIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA CADENA
 

 

 
TENSIóN DE LA CADENA 

Pare el motor antes de ajustar la tensión de la cadena. Asegúrese de que el 
tornillo de la barra guía esté aflojado a un apriete a dedo, gire el tensor de la 
cadena en el sentido de las agujas del reloj para tensar la cadena. Una 
cadena fría estará correctamente tensada cuando no hay a holgura en la 
parte inferior de la barra guía, la cadena quede tirante, pero se puede girar 
con la mano sin atorarse. 

La cadena debe volver a tensarse cada vez que las partes planas de los 
eslabones de impulsión cuelguen fuera de la ranura de la barra. 

Durante el funcionamiento normal de la sierra, se incrementará la 
temperatura de la cadena. Los eslabones de una cadena caliente 
correctamente tensada colgarán aproximadamente 0.050 pulgadas (1.25 
mm) fuera de la ranura de la barra. Tenga en cuenta que la cadena tensada 
en caliente puede quedar demasiado apretada al enfriarse. Verifique la 
"tensión en frío" antes del próximo uso. 

NOTA: Las cadenas nuevas tienden a estirarse; por ello, revise la tensión de 
la cadena frecuentemente y ténsela según se requiera. 

 

 
 
 

Approx. .050  (1.25mm) 
 

 
PLANOS

Levante la lima del acero en cada movimiento de retorno. 

Haga unas cuantas pasadas firmes sobre cada diente. Lime todos los dientes 
cortadores a mano izquierda en una dirección. A continuación, muévase al otro 
lado y lime los dientes cortadores a mano derecha en la dirección opuesta. De 
vez en cuando limpie las limaduras en la lima con un cepillo de alambre. 

 
DIENTES DE CORTE A 
MANO IZQUIERDA

 
 
 
 

DIENTES DE CORTE A 
MANO DERECHA

 

ADVERTENCIA: El afilado incorrecto de la cadena aumenta las posibilidades 
de contragolpes. 

    ADVERTENCIA: Si no se cambia o repara la cadena dañada puede causar 
lesiones graves. 

 

    ADVERTENCIA: La cadena de la sierra es sumamente afilada; por ello, 
siempre use guantes de protección al realizar el mantenimiento a la cadena. 

PLACA SUPERIOR ÁNGULO DE LIMADURA DE LA PLACA SUPERIOR 

Correcto 30 grados - Los portalimas están marcados con marcas de guía para 
alinear correctamente la lima a fin de producir el ángulo de la placa superior. 

Menos de 30 grados - para cortes 
transversales. ÁNGULO CORRECTO DE 

LIMADO DE LA PLACA
ÁNGULO INCORRECTO DE LIMADO 
DE LA PLACA SUPERIOR

MANTENIMIENTO DE LA CADENA 

PRECAUCIóN: Desconecte de la fuente de alimentación y asegúrese de que 
la cadena se haya detenido antes de realizar cualquier trabajo en la sierra. 

Para un corte liso y rápido, la cadena debe ser mantenida correctamente. La 

Más de 30 grados - 

el borde biselado se embota 
rápidamente. 

ÁNGULO DE LA PLACA LATERAL 

SUPERIOR MENOS 
DE 30°

MÁS 
DE 30°

cadena requiere afilarse cuando las virutas de madera son pequeñas y 
polvorientas, la cadena debe forzarse a través de la madera durante el corte 
o cuando la cadena corta hacia un lado. Durante el mantenimiento de la 
cadena, recuerde: 

Correcto - Se producen automáticamente 80 grados si se utiliza la lima de 
diámetro correcto en el portalimas. 

Gancho - "Agarra" y se embota 

- El ángulo incorrecto de limado de la placa lateral puede aumentar el riesgo 
de contragolpes severos. 

- El talón de profundidad. 

- Si es muy bajo aumenta el peligro de contragolpes. 

- Si no es lo suficientemente bajo disminuye la capacidad de corte.

rápidamente. Incrementa las 
posibilidades de contragolpes. Resulta 
de usar una lima de diámetro 
demasiado pequeño, o por sostenerla 
demasiado baja. 

Pendiente hacia atrás - Necesita 

ÁNGULO CORRECTO 
DE LIMADO DE LA 
PLACA LATERAL

ÁNGULO INCORRECTO
DE LIMADO DE LA 
PLACA LATERAL

GANCHO PENDIENTE HACIA 
ATRÁS

Si los dientes de corte han tocado 
objetos duros como clavos y 
piedras, o han sido desgastados 
por el lodo o la arena en la 
madera, solicítele a un 
concesionario de servicio que afile 
la cadena. 

 
 

PLACA 
SUPERIOR

AGUJERO PARA 
REMACHE

 
TALÓN

 
ESQUINA 

DE CORTE
 

 
 
 
 
ACANALADURA

 
 

PLACA 
LATERAL

 
TALÓN DE 

PROFUNDIDAD

 
BASE

demasiada presión de alimentación, provoca un desgaste excesivo en la barra 
y la cadena. Resulta del usar una lima con un diámetro demasiado grande, o 
por sostenerla demasiado alta. 

TALONES DE PROFUNDIDAD 

Los talones de profundidad deben mantenerse a una separación de 0.025 
pulgadas (0.6 mm). Utilice un calibrador para verificar la separación de los 
talones de profundidad. 

TALÓN DE PROFUNDIDAD
NOTA: Al sustituir la cadena, 
inspeccione la rueda dentada a fin de detectar cualquier desgaste o daño 
presentes. Si hay presentes señales de desgaste o daño en las áreas 
indicadas, haga que la rueda dentada sea reemplazada por una persona 
calificada. 

CóMO AFILAR LOS DIENTES DE CORTE 

Tenga cuidado de limar todos los dientes de corte a los ángulos 
especificados y a la misma longitud, ya que sólo se puede obtener un corte 
rápido cuando todos los dientes de corte son uniformes. 

Use guantes para su protección. Tense la cadena correctamente antes de 
afilarla. Consulte la sección "Tensión de la cadena" más arriba en este 
manual. Efectúe toda la limadura en el punto medio de la barra. 

Utilice una lima redonda de 5/32 pulgadas de diámetro y un soporte. 

Mantenga la lima pareja con la placa superior del diente. No permita que la 
lima baje o cabecee. Con una presión leve pero firme, lime hacia afuera en 
dirección de la esquina frontal del diente. 

Cada vez que se lima la cadena, verifique 
la profundidad midiéndola con un 
calibrador 

Utilice una lima plana y un calibrador de 
talones de profundidad para bajar todas 
las mediciones de manera uniforme. Hay 
disponibles guías de calibración de 
profundidad desde 

0.020 pulgadas hasta 0.035 pulgadas (0.5 
mm a 0.9 mm). Utilice un calibrador de 
talón de profundidad de 0.025 pulgadas 
(0.6 mm). Después de bajar cada calibrador 
de profundidad, restaure la forma original 
redondeando la parte delantera. Tenga 
cuidado de no dañar los eslabones 
impulsores adyacentes con el borde de la 
lima. 

 
 
 
 
 
CALIBRADOR DE TALÓN DE PROFUNDIDAD

 
 
 
 

LIMA PLANA

 
 

RESTAURE LA FORMA 
ORIGINAL REDONDEANDO 

EL FRENTE

Los talones de profundidad deben ajustarse con la lima plana en la misma 
dirección que el diente de corte adyacente fue limado con la lima redonda. 

Tenga cuidado de no tocar la cara del diente de corte con la lima plana al 
ajustar los talones de profundidad. 
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OPERACIÓN
OPERACIÓN 

 

 
PARA ENCENDER LA HERRAMIENTA 
Presione el botón de bloqueo con el pulgar y luego apriete el gatillo con los 
dedos. (Una vez que la herramienta esté en funcionamiento, puede soltar el 
botón de bloqueo).  Para apagar la herramienta, suelte el gatillo. 
ADVERTENCIA:    Para evitar lesiones, tenga en cuenta lo siguiente: 

Lea el manual de instrucciones antes de usar la 
herramienta; guarde el manual de instrucciones. 
Mantenga las manos alejadas de la cadena. 
Mantenga las manos en los mangos. No intente alcanzar 
demasiado lejos. 

Un buen agarre firme de la sierra con ambas manos le ayudarán a mantener 
el control. No la suelte. Sostenga el mango posterior con la mano derecha 
igual sea diestro o zurdo. Envuelva los dedos de la mano izquierda sobre y 
alrededor del manillar delantero, y el pulgar izquierdo por debajo del manillar 
delantero. 
ADVERTENCIA: No utilice la sierra en un árbol, en una escalera o en un 
andamio; es extremadamente peligroso. 
PRECAUCIóN: La cadena sigue rodando por inercia cuando se apaga  la 
herramienta. 
No utilizar bajo condiciones húmedas. 
Tenga sumo cuidado al cortar matorrales pequeños, retoños o ramas bajo 
tensión, ya que el material delgado y tenso puede agarrarse a la cadena de 
sierra y batirse contra usted, hacerle perder el equilibrio o saltar hacia atrás. 
No corte enredaderas y/o malezas pequeñas. 

ADVERTENCIA: No permita que su familiaridad con este tipo de 
herramientas lo vuelva descuidado. Recuerde que un descuido de una 
fracción de segundo es suficiente para causar una lesión grave. 
Antes de arrancar la unidad, asegúrese de que la cadena y la barra no estén 
tocando nada. 
ADVERTENCIA: No corte árboles cerca de cables eléctricos o edificios. 
Asegúrese de seguir las instrucciones de mantenimiento respecto a poner el 
aceite en la motosierra.

PRECAUCIóN: La falta de lubricación de la cadena puede causar daños a 
la barra y a la cadena.  Utilice sólo un aceite de buena calidad para barras y 
cadenas o, si no lo hay disponible, éste puede ser sustituido por un aceite 
de motor grado SAE 30 sin usar. 
En un minuto de uso se consume aprox. 0.2 onzas fluidas (6 ml) de aceite. 
NOTA: Es normal que el aceite se filtre de la sierra cuando no está en uso. 
Para evitar filtraciones, vacíe el depósito de lubricante después de cada uso.
Al almacenar la unidad durante un largo período de tiempo (3 meses o 
más), asegúrese de que la cadena esté ligeramente lubricada; esto evitará 
la formación de herrumbre en la cadena y en la rueda dentada de la barra. 
ADVERTENCIA: No utilice la motosierra con ningún tipo de accesorios o 
complementos. Tal uso puede ser peligroso. 

 
Las siguientes precauciones deben seguirse para minimizar los 
contragolpes:
1.  Siempre sujete la sierra firmemente con ambas manos. Sujete la sierra 

firmemente con ambas manos cuando la unidad está en 
funcionamiento. Coloque su mano derecha en el mango trasero y la
mano izquierda en el mango delantero con los pulgares y los dedos 
rodeando los mangos de la motosierra. Un agarre firme con el brazo 
izquierdo rígido le ayudará a mantener control de la sierra en caso de 
un contragolpe.

2.  Asegúrese de que el área en donde está cortando esté libre de 
obstrucciones. No deje que la punta de la barra guía entre en contacto 
con un leño, rama, cerca o cualquier otra obstrucción que la misma le
pueda pegar mientras opera la sierra.

3.  Siempre corte con la unidad funcionando a toda velocidad. Apriete 
completamente el gatillo del acelerador y mantenga una velocidad de 
corte constante.

Empujar y tirar - Esta fuerza de reacción es siempre opuesta a la dirección
en la que la cadena se está moviendo cuando se hace contacto con la 
madera. Por lo tanto, el operador debe estar preparado para controlar el 
TIRóN al cortar con el borde inferior de la barra, y el EMPUJE al cortar a lo 
largo del borde superior.
Use guantes antideslizantes para el máximo agarre y protección.

Postura de corte correcta
El peso debe ser equilibrado con los dos pies sobre tierra firme.

Mantenga el brazo izquierdo con el codo rígido en una posición de "brazo 
derecho" para resistir cualquier fuerza de contragolpe.

Su cuerpo debe estar siempre a la izquierda de la línea de la cadena.

Procedimiento de corte básico
Los árboles pequeños de hasta 6 a 7 pulgadas de diámetro son
generalmente cortados en un solo corte. Los árboles grandes requieren de 
cortes de cuñas. Los cortes de las cuñas determinan la dirección de la caída 
del árbol.

ADVERTENCIA: Si la rama de un árbol comienza a caer en la dirección 
equivocada, o si la sierra queda atrapada o colgando  durante la caída, deje 
la sierra y sálvese.

ADVERTENCIA: Periódicamente eche un vistazo a la parte superior del árbol
durante el corte de tala para garantizar que la rama del árbol va a caer
en la dirección deseada.

Practique cortando unas cuantos leños pequeños utilizando la siguiente 
técnica para acostumbrarse a usar la sierra antes de comenzar una 
operación importante de aserrado.

Adopte una postura correcta frente a la madera con la sierra apagada. 
Apriete el gatillo y deje que la cadena acelere a toda velocidad antes de
entrar en el corte.

Sujete la sierra firmemente con
ADVERTENCIA: Puede ocurrir un contragolpe cuando la cadena en 
movimiento haga contacto con un objeto en la parte superior de la punta de 
la barra guía, o cuando la madera se cierra y atasca la motosierra en el 
corte. El contacto en la parte superior de la punta de la barra guía puede 
causar que la cadena se clave en el material y se detenga por un instante. 
El resultado es una reacción sumamente rápida e inversa que hace recular 
la barra guía hacia arriba y atrás hacia el operador. Si la sierra es 
enganchada por la parte superior de la barra guía, ésta puede empujarse

ambas manos. Siempre 
mantenga la mano izquierda en
el mango delantero y la derecha 
en el mango trasero, de manera 
que su cuerpo esté a la
izquierda de la línea de la
cadena.

Mantenga la unidad en

 
LÍNEA DE LA 
CADENA POSICIÓN DEL

BRAZO RECTO

rápidamente de vuelta hacia el operador. Cualquiera de estas reacciones 
puede causar la pérdida de control de la sierra y producir  una lesión grave. 
No confíe exclusivamente en los dispositivos de seguridad incorporados en 
la sierra. Como usuario de una motosierra, debería tomar varias medidas 
para hacer que sus tareas de corte estén libres de accidentes o lesiones. 

 
ZONA DE PELIGRO 

DE CONTRAGOLPES

 
 
 
 
 
 
 
 

6

funcionamiento durante todo el tiempo que se esté cortando; mantenga una
velocidad constante.

Permita que la cadena efectúe el corte por usted; sólo ejerza una leve 
presión hacia abajo. Si fuerza el corte, ello puede resultar en daños a la
barra, a la cadena o a la unidad.

No ejerza presión sobre la sierra al final del corte.

Al talar un árbol, mantenga a todos a una distancia segura del área de corte. 
Durante las operaciones de tala, la distancia de seguridad debe ser por lo
menos dos veces la altura de los árboles más grandes en el área de la tala. 
Si el árbol hace contacto con cualquier línea de servicios públicos, la 
empresa de servicios públicos debe ser notificada inmediatamente.

Siempre corte con ambos pies sobre tierra firme para evitar ser arrastrado o
perder el equilibrio.

No corte por encima de la altura del pecho, ya que con la sierra sostenida 
tan alto se hace más difícil ejercer control contra de las fuerzas de
contragolpe.
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TALA DE UN ÁRBOL 
 

Cuando las operaciones de tronzado y tala son llevadas a cabo por 
dos o más personas al mismo tiempo, la operación de tala debe 
estar separada de la operación de tronzado en una distancia de al 
menos dos veces la altura del árbol que se está talando. Los árboles 
no deben ser talados de manera que pongan en peligro a persona 
alguna, peguen contra cualquier línea de servicios públicos o causen 
daños a la propiedad. Si el árbol hace contacto con cualquier línea 
de servicios públicos, la empresa de servicios públicos debe ser 
notificada inmediatamente. 

ADVERTENCIA: Revise el árbol para detectar cualquier rama da- 
ñada o muerta que pueda caer y golpearlo durante la tala. 

 

Antes de empezar a cortar, escoja su ruta de escape (o rutas en caso 
de que se bloquee la ruta prevista); despeje el área inmediata 
alrededor del árbol y asegúrese de que no haya obstáculos en el 
camino previsto de retirada. Un camino despejado de retirada segura 
está a aproximadamente 135 grados de la línea planeada de caída. 

 
 

ZONA DE 
RETIRADA

ADVERTENCIA: No tale árboles durante momentos de vientos fuertes o
precipitaciones intensas. Espere a hacer su corte hasta que el peligro 
haya pasado.

ADVERTENCIA: No corte los árboles que tengan una inclinación extre- 
ma o árboles grandes con ramas podridas, corteza suelta o troncos 
huecos. Utilizando maquinaria pesada, empuje o arrastre estos árboles y 
luego córtelos en pedazos.

 

CORTE DE TALA
 

El corte de tala se hace siempre a nivel y horizontal, y a un mínimo de 2
pulgadas (5 cm) por encima del corte horizontal de la cuña.

 

Nunca corte hasta la cuña. Deje siempre una franja de madera entre la
cuña y el corte de tala (aproximadamente 2 pulgadas (5 cm) o 1/10 del 
diámetro del árbol). Esto se llama la "bisagra" o "bisagra de madera" La 
misma controla la caída del árbol y evita el deslizamiento o torcimiento o
rebote posterior del árbol desde el tocón.

En los árboles de diámetro grande, detenga el corte de tala antes de que 
sea lo suficientemente profundo para que el árbol caiga o se asiente 
sobre el tocón. A continuación, inserte cuñas blandas de madera o de 
plástico en el corte de manera que no toquen la cadena. Las cuñas se
pueden remachar, poco a poco, para ayudar a levantar y tumbar el
árbol.

LÍNEA 
PLANIFICADA DE 

CAÍDA

SEGURA

 
 
 

ZONA DE 
RETIRADA 
SEGURA

 
 

LÍNEA PLANIFICADA DE CAÍDA
 

 
 

CALZA
 
 
 
 
 
 

ZONA DE RETIRADA 
SEGURA

 
 

PASO PLANIFICADO DE RETIRADA SEGURO A 135° DE LA 
LÍNEA PLANIFICADA DE CAÍDA

 
Antes de iniciar la tala, considere la fuerza y dirección del viento, 
la inclinación y el equilibrio del árbol, y la ubicación de las ramas 
grandes. Estos elementos influyen en la dirección en la que el 
árbol caerá. No trate de talar un árbol a lo largo de una línea 
diferente de su línea natural de caída. 

 

El operador de la motosierra debe mantenerse en el lado cuesta 
arriba del terreno ya que es muy probable que el árbol ruede o se 
deslice cuesta abajo después de talarse. 

 

Elimine la tierra, piedras, corteza suelta, clavos, grapas y alambre 
del árbol donde los cortes de tala se van a realizar. 

 

CORTE DE DIRECCIóN CON CUÑAS - Corte una cuña de un 
diámetro aproximadamente igual a 1/3 del árbol, perpendicular a 
la dirección de la caída. Haga los cortes de la cuña de modo que 
se crucen en un ángulo recto a la línea de caída. Esta cuña debe 
limpiarse para dejar una línea recta. Para mantener el peso de la 
madera fuera de la sierra, siempre efectúe el corte inferior de la 
cuña antes del corte superior. 
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INSTRUCCIONES DE CORTE
 

A medida que el árbol empieza a caer, pare la motosierra y
póngala en el suelo inmediatamente. Retírese por el camino 
despejado, pero observe la acción en caso de que algo caiga en 
dirección suya. Esté alerta por ramas en el aire que puedan caer y 
tenga cuidado donde pisa. 

 

ADVERTENCIA: Nunca corte hasta la cuña al realizar el corte de 
tala. La bisagra controla la caída del árbol; esta es una sección de 
madera entre la cuña y el corte de tala 

 
 
 

BISAGRA
2 pulg. (5 cm) O 1/10 DIA.

DESRAME
 

El desrame consiste en cortar las ramas de un árbol caído.
 

Trabaje lentamente, manteniendo ambas manos sobre la motosierra con 
un agarre firme. Asegúrese siempre de estar bien plantado con su peso 
es distribuido uniformemente sobre ambos pies.

Deje las ramas más grandes de apoyo bajo el árbol para evitar que  el
árbol toque el suelo durante el corte.

Las ramas se deben cortar una a la vez. Retire a menudo las ramas 
cortadas del área de trabajo para ayudar a mantener el área de trabajo 
limpia y segura.

Las ramas bajo tensión deben cortarse de abajo hacia arriba para evitar
 
 
 

CORTE DE TALA
2 pulg. (5CM)

CUÑA APROX. 
1/3 DEL 

DIIÁMETRO DEL 
TRONCO

 
CORTE DE TALA

 
 
BISAGRA

CUÑA
que la motosierra se atore.
 

Mantenga el árbol entre usted y la motosierra mientras realice el
desramado. Corte desde el lado del árbol opuesto a la rama que esté
cortando.

 
TRONZADO 

Tronzado es el término utilizado para cortar un árbol caído a la 
longitud deseada de los leños. 

 

Asegúrese siempre de estar bien plantado con su peso distribuido 
uniformemente sobre ambos pies. 

 

Corte solamente un leño a la vez. Apoye los leños pequeños en 
un caballete de aserrar u otro leño mientras se esté tronzado. 

Mantenga despejada el área de corte. Asegúrese de que ningún

 
 
 
 
 
 

CORTE LAS RAMAS UNA A LA VEZ Y DEJE LAS 
RAMAS DE APOYO BAJO EL ÁRBOL HASTA QUE EL 

LEÑO SE HAYA CORTADO

CARGA  SEGUNDO CORTE

 

 
 
 
PRIMER CORTE DE
1/3 DE DIÁMETRO

 
CORTE DE ACABADO

objeto puede hacer contacto con la punta de la barra guía y la 
cadena durante el corte, lo cual puede causar un contragolpe. 

Al tronzar en una pendiente, siempre párese en el lado cuesta 
arriba del leño. Para mantener un control completo de la 
motosierra al cortar a través del leño, libere la presión de corte 
cerca del final del corte sin relajar su control sobre los mangos de 
la motosierra. No deje que la cadena toque el suelo. Tras 
completar el corte, espere a que la cadena de la sierra se detenga 
antes de mover la motosierra. Pare siempre el motor antes de 
pasar de un árbol a otro. 

 

TRONZAR LEÑOS SUJETOS A ESFUERZOS 
 

Cuando el leño está apoyado a lo largo de toda su longitud, se 
debe cortar desde la parte superior (tronzado desde arriba). 

Cuando el leño está apoyado en un extremo, corte un 1/3 de 
diámetro desde la parte inferior (tronzado desde abajo). Luego 
haga el corte de acabado desde la parte superior hasta 
encontrarse con el primer corte. 

A medida que el leño se está cortando, éste tenderá a doblarse. 
La sierra puede llegar a quedar aprisionada o atascada en el leño 
si se hace el primer corte más allá de 1/3 del diámetro del mismo. 

 

Preste especial atención a los leños bajo esfuerzo para evitar que 
la barra y la cadena queden aprisionadas. 

 

TRONZADO DESDE ARRIBA - Comience en el lado superior del 
tronco, con la parte inferior de la sierra contra el leño; ejerza una 
ligera presión hacia abajo. Tenga en cuenta que la sierra tenderá 
a tirar en dirección contraria a usted. 

TRONZADO DESDE ABAJO - Comience en el lado inferior del

ADVERTENCIA: Nunca se suba a un árbol para desramarlo o podarlo.
No se pare sobre escaleras, plataformas, un tronco o en cualquier otra
posición que puede hacer que usted pierda el equilibrio o el control de la 
sierra

PODA
 

La poda consiste en cortar las ramas de un árbol vivo.
 

Trabaje lentamente, manteniendo ambas manos sobre la motosierra con 
un agarre firme. Asegúrese siempre de estar bien plantado con su peso 
distribuido uniformemente sobre ambos pies.

Al podar árboles es importante no hacer el corte final al lado de la rama
o tronco principal hasta que haya cortado la rama más hacia afuera para 
reducir el peso. Esto evita desprender la corteza del miembro principal.

Para el primer corte, corte la rama desde abajo hasta 1/3 de su 
diámetro. El segundo corte debe ser desde arriba para hacer caer la
rama. Ahora realice el corte de acabado suave y limpiamente contra el
elemento principal de manera que la corteza vuelva a crecer para sellar 
la herida.

RAMAS TENSIONADAS
Una rama tensionada es cualquier tronco, rama, tocón enraizado o árbol 
joven que está doblado bajo tensión por otra madera de manera que 
salta de vuelta si la madera que la sostiene es cortada o eliminada. En
un árbol caído, un tocón enraizado tiene una alta posibilidad de saltar de 
vuelta a la posición vertical durante el corte de tronzado para separar el
leño del tocón. Tenga cuidado con las ramas tensionadas, pues son 
peligrosas. Podrían producir lesiones graves o mortales.

 
TRONZADO

leño, con la parte superior de la sierra contra el mismo; ejerza una 
ligera presión hacia arriba. Durante el tronzado desde abajo, la 
sierra tenderá a empujar hacia usted. Esté preparado para esta 
reacción y sujete la sierra firmemente para mantener el control. 

DESDE
ARRIBA

TRONZADO DESDE
ABAJO
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MANTENIMIENTO
 

 

 
Si se le cae la motosierra, inspecciónela cuidadosamente para ver si 
ha sufrido daños. Si la cuchilla está doblada, la carcasa agrietada o los 
mangos rotos o si observa cualquier otra condición que pueda afectar
el funcionamiento de la sierra. 

Asegúrese de que la unidad esté desconectada de la fuente de 
alimentación eléctrica y, a continuación, utilice únicamente jabón suave 
y un paño húmedo para limpiar la herramienta. Nunca permita que 
penetre líquido dentro de la herramienta; nunca sumerja parte alguna 
de la herramienta en un líquido. 

    IMPORTANTE: Para garantizar la SEGURIDAD y FIABILIDAD del 
producto, las reparaciones, el mantenimiento y los ajustes deben ser 
realizados por una persona calificada y siempre utilizando piezas de 
repuesto legitimas EVANS. 

PRECAUCIóN: No permita en ningún momento que fluidos para 
frenos, gasolina, productos a base de petróleo, aceites penetrantes, 
etc., entren en contacto con las partes de plástico. Estos contienen 
productos químicos que pueden dañar, debilitar o destruir el plástico. 

Asegúrese de que la cubierta de plástico de la barra esté colocada al 
guardar la herramienta. 

Los fertilizantes y otros productos químicos de jardinería contienen 
agentes que aceleran enormemente la corrosión de los metales. No 
guarde la herramienta sobre o adyacente a fertilizantes o productos 
químicos. 

Para un corte liso y rápido, la cadena debe mantenerse de manera 
apropiada. La cadena requiere afilarse cuando las virutas de madera 
son pequeñas y polvorientas, la cadena debe forzarse a través de la 
madera durante el corte o cuando la cadena corta hacia un lado. 
Consulte las instrucciones anteriores en este manual sobre la manera 
correcta de afilar la cadena. 

 
SISTEMA DE LUBRICACIóN 

 

ANTES DE USAR: Rellene el depósito de aceite con aceite de calidad para 
barras y cadenas, o, si no lo hay disponible, éste puede ser sustituido por 
un aceite de motor grado SAE 30 sin usar. 

 
La cadena se lubrica automáticamente. 

 
Utilice únicamente un aceite nuevo para barras y cadenas o, como sustituto, 
un aceite de motor grado SAE 30 sin usar. No utilice nunca aceite gastado, 
aceite de baja calidad o insuficiente aceite. Esto podría dañar la bomba, la 
barra y la cadena, lo cual podría resultar en lesiones personales graves. 
Revise el nivel de aceite antes de cada sesión de trabajo; vuelva a llenarlo 
si está a menos de ¼ lleno. 

 
Si la lubricación no funciona correctamente, compruebe si el filtro de aceite 
y todas las vías del aceite están limpios y libres de obstrucciones. 

 
MANTENIMIENTO DE LA BARRA GUíA 

 
Cuando la barra guía muestre signos de desgaste, inviértala en la sierra 
para redistribuir el desgaste y alcanzar la vida útil máxima de la barra. La 
barra debe limpiarse cada día de uso y revisarse para determinar el 
desgaste y la presencia de daños. 

 
El embarrado o rebabado de los carriles de la barra es un proceso normal 
de desgaste de la misma. Tales fallas deben ser alisadas con una lima tan 
pronto como se produzcan. 

 
Una barra con cualquiera de las siguientes fallas debe ser reemplazada. 
- Desgaste en el interior de los rieles de la barra que permite que la cadena 
se mueva de lado. 
- Barra guía doblada 
- Rieles agrietados o rotos 
- Rieles ensanchados 

 
Además, las barras guía con una rueda dentada en la punta deben ser 
lubricadas semanalmente con una jeringa de grasa para prolongar la vida 
útil de la barra guía. Con una jeringa de grasa, lubrique semanalmente en el 
orificio de lubricación. 

 
Voltee la barra guía y compruebe que los orificios de lubricación y la ranura 
de la cadena estén libres de obstrucciones. 

 
 
 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
 

Problema
 
 
 

- La unidad no funciona 

Causa posible
 
 
-El cable de extensión no está conectado al 
enchufe 
 
-El cable no está conectado a la fuente de 
alimentación eléctrica 
 

-El botón de bloqueo no está completamente 
hundido 

Solución posible
 
 
-Compruebe que el cable de extensión esté completamente conectado a la 
herramienta 
 
-Compruebe que el cable de extensión esté completamente conectado a 
un tomacorriente energizado 
 
-Compruebe que el botón de bloqueo esté hundido a fondo antes de 
apretar el gatillo 

 
- Barra y cadena calientes y humeantes - Revise la tensión para asegurarse de que no exista 

una condición de sobretensión 
- Depósito del aceite de la cadena vacío 
- Cadena instalada en la dirección equivocada 

- Ajuste la tensión de la cadena 
- Llene el tanque con aceite de la cadena. 
- Invierta la cadena, de manera que los dientes cortadores estén de cara 
a la dirección correcta 

 
 

- El motor funciona pero la cadena no 
está girando 

- Tensión de la cadena demasiado apretada 
- Revise si la barra guía o la cadena están dañados 

- Ajuste la tensión de la cadena 
- Cambie la barra y la cadena dañados con piezas de repuesto 
idénticas o póngase en contacto con nuestro centro de servicio 
EVANS. 
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MS16E1500
Voltaje:                  110V ~ 60Hz
Corriente:  12 A
Corte:  40 cm (16”)
Tipo de Cadena: 3/8” LP (Mini)          
Categoría / Uso:  Domestica
Longitud de Barra: 40cm /16”
Peso:  4.5 kg (9.9 lbs)
 

CARACTERISTICAS

10

 

 

 

CARACTERÍSTICAS
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

 
DIAGRAMA ELECTRICO 

 

MS16E1500
 

Entrada………………………..……….110 V ~  60 Hz  12 A 

Longitud de la barra………………………...Barra 41cm / 16" 

Peso……………………………………………4.5 kg / 9.9 libras

 
- Sistema automático de bomba de engrase - Sistema SDS de tensión de la cadena - Mirilla de nivel de aceite - 

Cuchilla con punta de seguridad - Mago recubierto con caucho moldeado 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DEFENSA DE MANO
 
CADENA

PUNTA DE SEGURIDAD

 
BARRA

 
MANGO DELANTERO

 
 

TAPA DEL
TANQUE DE
ACEITE

 
 
 
 
 
 

BOTÓN DE
BLOQUEO

 
SISTEMA SDS

 
 
 
 
 

MANGO POSTERIOR
 

INTERRUPTOR
DE GATILLO

 

CUBIERTA DE LA
BARRA
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Evans Power Equipment, S.A. de C.V. garantiza 
este producto contra defectos de manufactura 
por un peri odo de 1 Año, a partir de la fecha de 
compra.  los materiales de consumo no están 
dentro del rango de la garantía (incluyendo 
varios filtros, membrana de ósmosis inversa y 
tanque de almacenamiento.

Cuando se haga la reclamación de esta 
garantía, Evans Power Equipment, S.A. 
de C.V. o el Centro de Servicio Autorizado 
aceptará hacer cualquier reparación por 
defecto de manufactura. Esta reparación se 
llevará a cabo en tiempo y a expensas de 
Evans Power Equipment, S.A. de C.V. o el 
Centro de Servicio Autorizado.

Cualquier reclamación que reciba Evans 
Power Equipment, S.A. de C.V. o cualquiera 
de sus Centros de Servicio Autorizados, será 
registrada y su información será utilizada por 
el Departamento de Control de Calidad de 
Evans Power Equipment, S.A. de C.V.para 
rectificar cualquier posible defecto encontrado, 
para mejorar la satisfacción del consumidor.

REQUISITOS PARA LA RECLAMACION DE 
LA POLIZA.
1. Cuando presente esta póliza, el usuario 
deberá mostrar el producto y comprobante 
de compra original con la fecha de compra, 
de Evans Power Equipment, S.A. de C.V. o 
cualquiera de sus Distribuidores Autorizados.
2. El defecto por el cual se reclama esta 
garantía, deberá ser por causa de manufactura.

IMPORTANTE
Antes de hacer la reclamación de esta póliza, 
asegúrese de leer las instrucciones y el manual 
de usuario anexos.

RESTRICCIONES.

Esta póliza será inválida si:
1. El equipo es utilizado o ha sido usado en 
condiciones anormales de operación.

2. El equipo no es utilizado o no ha sido usado 
de acuerdo con las instrucciones de operación.

3. El equipo ha sido reparado, modificado o se 
le ha dado mantenimiento por cualquier persona 
no autorizada por Corporativo Valsi.

COMPONENTES y ACCESORIOS.

1. Componentes y accesorios solo se garantizan 
por defectos en la manufactura de los mismos.

CONDICIONES DE LA PóLIZA DE GARANTíA 
DE REPARACIóN.

1. Todo proveedor de partes originales será 
utilizado en cualquier reparación.

2. El tiempo de reparación no excederá 15 dí as 
a la fecha de aceptación.

3. Evans Power Equipment o cualquiera de sus 
Agentes de Servicio Autorizados, reemplazarán 
cualquier parte dañada en orden de completar la 
reparación, sin cargo para el usuario.

ANTES DE LA OPERACION DEL EQUIPO, 
ES IMPORTANTE QUE LEA LAS 
INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS 
DE INSTALACION, OPERACION Y 
MANTENIMIENTO.
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Sucursales Nacionales

MEXICO, D.F.
Tel. 52 (55) 5566•4314, 5705•6779
Fax  52 (55) 5705•1846 

GUADALAJARA
Av. Gobernador Curiel No. 1777
Col. Ferrocarril   C.P. 44440
Tel.  52 (33) 3668•2500
Fax  52 (33) 3668•2551
ventas@evans.com.mx
Exportaciones:  52 (33) 3668•2560
Fax  Exportaciones: 52 (33) 3668•2557
export@evans.com.mx
www.valsi.net
SERVICIO Y REFACCIONES
Tel. 52 (33) 3668•2500, 3668•2572
Fax  52 (33) 3668•2576

MONTERREY, N.L.
Tel. 52 (81) 8351•6912, 
8351•8478, 8331•9078
Fax  52 (81) 8331•5687

CULIACAN, SIN.
Tel.  52 (667) 146•9329, 30, 31, 32
Fax  52 (667) 146•9329  Ext.19

PUEBLA, PUE.
Tel. 52 (222) 240•1798, 240•1962
Fax  52 (222) 237•8975

MERIDA, YUC.
Tel: 52 (999) 212•0955
Fax  52 (999) 212•0956

Sucursales en el Extranjero

VALSI DE COLOMBIA, LTDA
Carrera 27 No. 18-50
Paloquemao
Tel.  PBX 00 (571) 360 •7051
Fax 00 (571) 237• 0661
Bogotá, D.C., Colombia
www.valsicolombia.com
ventas@valsicolombia.com

Consorcio Valsi, S.A. de C.V.
Camino a Cóndor No.401, El Castillo

Carretera Guadalajara-El Castillo km 11.4 
C.P. 45680, Tel. 52 (33) 3208•7400, RFC: CVA991008945 

El Salto, Jalisco, México. 

Distribuído por:

VENTAS EN LINEA
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